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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4188. AGREEMENT’ BETWEEN BELGIUM, LUXEM-
BOURG AND THE NETHERLANDS CONCERNING THE
LIBERALIZATION OF TRADE IN FISHING PRODUCTS.
SIGNED AT THE HAGUE, ON 16 AUGUST 1956

The Governmentsof Belgium, Luxembourgand the Netherlands,

Convinced,with a view to establishingan EconomicUnion betweenthe three
countries,of theneedto takenew measuresfor theliberalizationof tradein fishing
products betweenBelgium, Luxembourgand the Netherlands,

Have agreedupon the following provisions:

Article 1

Notwithstandingthe provisions agreedupon by the Ministers of Foreign
Affairs of Belgium, Luxembourgandthe Netherlandsin their notes of 24 June,
4 November,9 Novemberand 29 November 19542 in conformity with the con-
clusionsof the Committeeof Ministersof 27 March 1954,andnotwithstandingthe
arrangementmadeby the Ministerof Agriculture,FisheriesandFoodof the Nether-
lands andtheMinister of Agriculture of Belgium in their exchangeof lettersdated
26 March and19 April 1955 concerningtradein preparedshrimps, suchtradein
preparedshrimps shall continue to be subject to reciprocalquota restrictions.
The quotashallbe 550 tonsfor theperiod from 1 January1956 to 1 January1957k

The systemapplicableafter 1 January1957 shall be thesubjectof subsequent
negotiations.

(a) With regardto the exportationof preparedshrimpsfrom the Netherlandsto
Belgium,it is agreedthat 425 tonsof the quotaare intendedfor the Belgian
tradein preparedshrimpsand 125tons for theBelgianpreservedfood industry.
If the quotareservedfor theBelgian preservedfood industry is not exhausted,
the balanceshall be madeavailable to the trade.

(b) The quotaof 550 tons shall be divided into quarterly allocations,as follows

1 January1956to 1 April 50 tons
1 April to 1 July 175 tons
1 Julyto 1 October 200 tons
1 Octoberto 1 January1957 125 tons

(c) Allocations betweentradeand industryfor the above-mentionedquartersshall
be madein the proportionof 425 : 125.

1 Cameinto force on 8 May 1957, in accordancewith article 6.
‘ Seep. 209 of this volume,



1958 Nations Unies — Recueil desTraités 231

Article 2

The trade in fresh sprats betweenthe threecountriesshall be free from all
restrictionswith effect from 1 January 1956.

Article 3

In so far as the foregoingprovisionsdo not supersedethe agreementandthe
arrangementreferredto in article 1, suchagreementandarrangementshall remain
unchanged.

The trade in fishing productsbetweenthe threecountriesshall accordingly
be free from all restrictionswith effect from 1 March 1956, with the exceptionof
tradein preparedshrimps.

Article 4

The specialcontingencyclauserelatingto reciropcaitradein fish of less than
40 cm containedin the agreementreferredto in article 1 shall remain in force and
shallalso be deemedto apply to reciprocaltradein unpreparedshrimps.

Article 5

Thelandingof fish from Belgianvesselsin theNetherlandsor from Netherlands
vesselsinBelgium shall notbe free. If, however,aBelgian vesselunloadsshrimps
in a Netherlandsport for transit shipment to Belgium, a maximum quantity of
750 kg of fish may be sold in the Netherlandson the occasionof eachunloading.
Similarly, if a Netherlandsvesselunloadsherring in a Belgian port for transit
shipmentto the Netherlands,a maximumof 750 kg of other fish may be sold on
the occasionof eachunloadingin aBelgian port.

Article 6

The provisionsof this Agreementshall comeinto force on the dateon which
theBelgian Governmentreceivesa note informing it, on behalf of the Netherlands
Government,that the approvalrequiredunderthe NetherlandsConstitutionhas
beenobtained. The Agreementshall be applied provisionally with effect from
1 January1956.

IN FAITH WHEREOF the undersigned,duly authorizedfor this purpose,have
signed this Agreement.

DONE at The Hagueon 16 August 1956 in triplicate, in the Dutch and French
languages,both textsbeing equally authentic.

For theBelgian Government
(Signed)VAN DER STRATEN

Forthe LuxembourgGovernment:
(Signed)J. KREMER

For the NetherlandsGovernment

(Signed)J. W. BEYEN
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